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ratifikationsdokumentet til denne konvention erklæ- 
re, at den forbeholder sig ret til at bestemme, at de 
af dens retter, som behandler sager om krænkelse af 
et fællesskabspatent, med parternes samtykke kan 
træffe afgørelse vedrørende. virkningerne af fælles- 
skabspatentet inden for den stat, hvor retten er belig- 
gende. Imidlertid 

a) er retten bundet af en tidligere afgørelse om gyl- 
digheden af fællesskabspatentet truffet af Den 
europæiske Patentmyndighed, for så vidt de 
samme omstændigheder foreligger; 

b) kan retten kun påberåbe sig de i. artikel 57 om- 
handlede ugyldighedsgrunde,' og den skal følge de 
øvrige bestemmelser i denne konvention. 

2. Fællesskabspatentet har ingen virkninger i en 
kontraherende stat, som har taget det i stk. 1 om- 
handlede forbehold,' for så vidt en ret i den pågæl- 
dende stat har truffet afgørelse om, at patentet er 
uden virkning. 

3. Fremgangsmåden med henblik på at fastslå virk- 
ningerne af fællesskabspatentet i en kontraherende 
stat, som har taget det i stk. 1. omhandlede forbe- 
hold, er den, som ville finde anvendelse, dersom 
fællesskabspatentet var et nationalt patent. 

4. Ethvert forbehold, som tages af en kontraheren- 
de stat i henhold til stk. 1, far virkning '.for et tids- 
rum af højst ti år regnet fra denne konventions 
ikrafttræden. Dog kan 홢-Rådet for Dé' europæiske 
Fællesskaber efter forslag fra en kontraherende stat 
med kvalificeret flertal beslutte at forlænge dette tids- 
rum med højst fem år for en kontraherende stat, som 
har taget et sådant forbehold. Dette flertal bestem- 
mes i henhold til artikel 86, stk. 5, litra b). 

5. Et forbehold, som er taget i -henhold til stk. 1 
mister sine virkninger, så snart særlige bestemmelser 
om retstvister vedrørende fællesskabspatenter finder 
anvendelse. 

6. En kontraherende stat, som har taget forbehold 
i henhold til stk. 1, kan til enhver tid tilbagetage det- 
te forbehold. Dette sker ved meddelelse til general- 
sekretæren for Rådet for.De europæiske FælIesskabet' 
og har virkning en måned efter, at meddelelsen ér 
blevet modtaget; 

7. Såfremt denne artikel kommer til anvendelse, er 
retten kun kompetent til at .træffe afgørelse om ind- 
grebshandlinger' begået r den kontraherende stat, 
hvor den ,er beliggende. Artikel 21-23 i fuldbyrde'l- 
seskonventionen finder ikke anvendelse. 

Artikel 91 

Andre overgangsbestemmelser 

1. Artikel 159, 160, stk. 2, 161 og 163 i Den euro- 
pæiske Patentkonvention finder tilsvarende. anven- 
delse, idet dog: 

a) det -første møde i Den særlige Komité inden for 
Administrationsrådet - sammenkaldes af general- 
sekretæren for Rådet for De europæiske Fælles- 
skaber; 

b) udtrykket »kontraherende stater« skal forstås. 
som de stater, der er parter i nærværende konven- 홢 
tion. 

2. Uanset stk. 1, litra b), finder artikel 64, stk. 2, 
anvendelse. 

NIENDE AFDELING 

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER 

Artikel 92 

Gennemførelsesforskrifter 

1. Gennemførelsesforskrifterne udgør en integre- 
rende del af nærværende konvention. 

2. I tilfælde af uoverensstemmelse mellem bestem- 
melserne i nærværende konvention og gennemførel- 
sesforskrifterne har bestemmelserne i nærværende 
konvention forrang. 

Artikel 93 

Forrang for bestemmelserne i traktaten om oprettelse 
af Det europæiske økonomiske Fællesskab 

ingen bestemmelse i denne konvention kan påberä. 
bes mod anvendelsen af en bestemmelse i traktaten 
om oprettelse af Det europæiske økonomiske Fælles- 
skab. 


